AHoTanisi BUOIpKOBOI AUCHHUILIIHA

Ha3zea oucuyunninu:

Ilpakmukym nepexnady koumpaxmie (ppanyyzoxa moea)

Kadenpa:

['epmaHO-pOMaHCHKOI (iJIOIIOTIT Ta IepeKIIaTy

Buxkaagau:

IOp’eBa Haranisa [IpoxopiBHa, cTapiiuii BUKIaia4y

Ilonepenni ymoBu ajst
BUBYEHHS TUCHUIIIHNA:

PiBens BosoninHs dpaHiry3pkoro He HIKYE Bl

Onuc TMCHUIJIIHN:

Kypc dokycyeThes Ha 3maTHOCTI 3100yBaviB OCBITH 3a0€3M€4yBaTH MEPEKIa] KOHTPAKTIB, MaTepialliB
JUCTYBAHHS 13 MUKHAPOAHUMH OpraHi3alisiMu 1 TiANPUEMCTBAMU; BUKOHYBATH YCHI 1 MMCbMOBI
nepeksaay, 3a0e3neUyYr MPU IbOMY TOYHY BIAMOBIAHICT MEPEKIIAIB JEKCUIHOMY, CTUIICTUIHOMY
1 CMHCJIOBOMY 3MICTy OpUTiHAJIIB, JOTPUMAHHS BCTAHOBJICHUX BUMOT I0JI0 TEPMiHIB 1 BU3HAYCHD;
3[IHCHEHHS pellaryBaHHs MEPEKIaliB.

MeTa TMCHHILIIHNT:

dopmMyBaHHS y 3700yBadiB OCBITH 0a30BUX podeciiHUX epeKIagalbKuX KOMIETEHTHOCTEN y MeXax
JUCHMILIIHY [T 3a0€31e4eHHs MUChbMOBO1 Ta yCHOT KOMYHIKalii Ta iHpopmalii ykpaiHChKOIO Ta
(bpaHIly3bK0I0 MOBAMU

OuikyBaHi pe3yJbTaTu:

Cmyoenmu maiomo 3Hamu.:
— cucTeMy (ppaHIly3bKOi MOBH 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH Ll 3HaHHS Y pOQeCiiiHii TisSIbHOCTI,
— COLIOKYJIBTYpHY crienudiky ainoBoro coniymy dpanmii; cutyamii aimoBoi i mpodeciitHoi
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlil; 3HaHHS MTPaBOBUX, (DIHAHCOBUX, ETUUYHUX 1 MDKOCOOMCTICHUX acCTEKTIB
€KOHOMIYHOI corrioiorii @paHiii;
— TEPMIHOJIOTIYHY CUCTEMY MOBU KOHTPAKTiB, MEpeKIaambki TpaHCPopMarlii, 0 3aCTOCOBYIOThCS
IIpU TIEPEKIIaal KOHTPAKTIB.

Cmyoeumu 30amHi:
— 3JICHIOBATH NMHCbMOBHI MepeKIa]] KOHTPAKTIB PI3HUX BUJIB 3 (PpaHIly3bK0i MOBU Ha YKPATHCBKY Ta
3 YKpaiHChKOi Ha (PpaHITY3bKY;
— BUKOHYBATU yCHUH (TIOCJI1IOBHHI, OJTHOCTOPOHHIM, IBOCTOPOHHIN) Mepekiia B yMoBax (haxoBOro
CIIJIKYBaHHS;
— 3[IACHIOBATH MIXKKYJIBTYpPHY Npo(deciiHO-0pi€eHTOBaHY KOMYHIKAIIO (pPELENTUBHI 1 TPOAYKTUBHI
BHJIM MOBHOI JIISJIBHOCTI) 3 OMOPOI0 HAa €KBIBAJICHTHI COIIAJIbHO-EKOHOMIYHI TEPMIHHU 1 peasii OpaHiri.

ITigcymMKOBHII KOHTPOJIb:

3anik

MoBa BUKJIATaHHA:

@paniy3bKa, yKpalHCbKa
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